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1. Le requérant soumet à l’Honorable Juge Graciela Gatti Santana, Présidente du 

Mécanisme, la réponse à concernant le lieu de résidence advenant sa mise en liberté.  

2. Il entend vivre soit en Belgique, soit au Sénégal. 

3. Il est en train de faire les démarches pour obtenir un statut dans un de ses deux pays. 

4. Il demande à la Présidente un délai de trois mois pour fournir les éléments requis. 

 
 
POUR ET PAR TOUS CES MOTIFS, PLAISE À MADAME LA PRÉSIDENTE : 

 
- ACCORDER AU REQUERANT TROIS MOIS POUR FOURNIR DES 
INFORMATIONS REQUISES. 
 
 

Montréal ce 19 juillet 2026 

 

John Philpot, avocat 
Conseil de la Défense : 

 
        
71 mots. 
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